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CEMAHTHWYHI OCOBJMBOCTI PETTOHAJILHOI JIEKCUKH
KAHAJICBKOT'O BAPIAHTA AHTJAIICHKOI MOBH

Jlrommuceka I'.B., Bukinagau

3anopizvruii HayioHanebHUll yHigepcumem

CrarTs TpHUCBSYCHA OINUCY CEMAaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH perioHANLHOI JISKCHKM KaHAJIChKOTO BapiaHTa
AHIITIHCHKOI MOBH, SIKi BUHHMKAIOTH IMiJ BIUIMBOM EKCTPATIHIBICTHYHUX Ta COLIOJIHTBICTHYHHX (PAKTOPIB.
OcCHOBHa yBara NOpPUAUIIETHCI CEMAaHTUYHOMY OITUCY pEIriOHANIBHUX IMEHHHKIB KaHAJICHKOTO BapiaHTa
AQHITIHCHKOI MOBH 3 €JIEMEHTAMHU aHAli3y apeallbHUX XapaKTEPHCTHK JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHX BapiaHTIB
BUJIUJICHUX OJWHHIG, IO JO3BOJSIE€ BU3HAYUTH iXHE MicIle, CTAaTycC, Aiana30H HNapalurMaTHYHUX 3B S3KiB Y
HAIliOHAJBHIN JICKCHKO-CEMaHTHYHII CHCTEMI aHIJI0-KaHaJIChKOTO BapiaHTa.
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Jhioumuckas A.B. CEMAHTUYECKME OCOBEHHOCTHU PETMOHAJIBHOM JIEKCMKU KAHAJICKOI'O

BAPUAHTA AHTJIMACKOTO SI3bIKA / 3anoposKCKrii HAMOHANBHBIH YHHBEPCHTET, YKpanHa.
CTaTbsl MOCBSILICHA ONIMCAHUIO CEMAHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH PernOHAIBHON JIEKCHKH KaHaJICKOTO BapHaHTa
QHTJIMICKOrO  SI3bIKA, KOTOpbIE BO3HHMKAIOT B pPE3y/lbTaTe BIUSHHSA OKCTPAIMHIBUCTHYECKHX M
COIIMOJIMHTBUCTHYECKUX  (akTopoB. (OCHOBHOE BHHUMaHHE YAESACTCS CEMaHTHYECKOMY OMNHCAHHIO
PETHOHAIBHBIX UMEH CYyIIECTBUTENBHBIX KaHAJCKOTO BapHaHTa aHIJIMHCKOTO s3bIKa C AJIEMEHTAMHU aHajn3a
apeaJbHBIX XapaKTepPUCTUK JIEKCHMKO-CEMAaHTHYECKUX BapHAaHTOB JAHHBIX EIUHUIl, YTO MO3BOJIIET
OINpEeNUTh MX MECTO, CTaTyc, AWAna3’oH HX MapaJurMaTHYecKHX CBs3ed B HAllMOHAIBHOM JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOH CHCTEME aHIJIO-KaHaJCKOTO BapHAHTA.

Knrwouesvie cnosa: HAyuoHaubHlll 6APUAHM A3bIKA, A3BIKOBAS 6APUAMUEHOCHIb, HAYUOHAIbHbIE BAPUAHTNbL
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Lyushinska A.V. THE SPECIFIC FEATURES OF THE CANADIAN ENGLISH REGIONAL LEXICAL
UNITS” SEMANTICS / Zaporizhzhya national university, Ukraine.
The article is dedicated to the problem of the regional peculiarities of the Canadian variety of the English
language. The purpose of the article is the regional Anglo-Canadian nouns’ semantic analysis with the
elements of the areal characteristics’ study of the lexical semantic variants of these units. The regional Anglo-
Canadian nouns’ status, their level and their paradigmatic links with the national lexical semantic system of
the Canadian variety of the English language are defined.
Key-words: Englishes, language variation, national variety, franco-canadian interference, dialects, regionalism,
standard / non standard English, norm, national identity

[Ipobnema BUBYEHHS HALIOHAJIBHHUX BAapiaHTIB MOJIIHALIOHAILHUX MOB 3aJIMIIAETHCS OJNHIEIO 3 BaXKIMBIIIUX Y
Cy4acHOMY MOBO3HABCTBi. B ocTaHHI IecsaTupiuds BOHa MpUBepTaja yBary 6araTb0X BITYM3HSHUX Ta IHO3EMHHUX
miHrBicTiB. IIUTaHHSIM BHBYEHHS MOBHHUX CHTYyallill y KpaiHaX pO3MOBCIOKEHHS HAlliOHAJIHHO -HETOMOTCHHHX
MOB, B3a€MOBIIHOIIEHHS CTAHAAPTY 3 IHIMMMH (OpMaMH iICHYBaHHS MOBH, CTAaHIAPTHUX Ta CyOCTaHZAPTHHX
MOBHHX XapaKTePHCTHK pI3HUX pIiBHIB y CHHXpOHiI Ta amiaxponii mpucBsueni mpami A.[l. IlIseiinepa,
H.I. ®iniveBoi, A.l. Jlomammuesa, I'.B. CremanoBa, M.A. Bopoxinoi, O.A. Pedeporcekoi, F0.A. JKnykrenka,
M. Opkina, JIx. Uembepca, P. I'perra, P. MakKonHnemnna Ta iHmmx.
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OmHak pobiieMa JOCHiDKEHHS HAIIOHAIBHOT BAPiaTUBHOCTI HE € TOCKOHAJIO BUBUEHOI0, OCKUTBKH BITYU3HSIHOIO
TPaJMIN€I0 Y BUBUEHHI BIIMiHHUX XapaKTEPUCTHK HAI[IOHAILHUX BapiaHTIB €, 371eOUTBIIOT0, JOCITIHKEHHS JIHIIE
CTaHAapTHUX (GOpPM HAIMIOHAIBHUX BapiaHTIB, 3ICTABICHHA MOBHHX XapakTEPUCTUK Pi3HUX PIiBHIB
HAIlOHAJIFHOTO BapiaHTa 3 aHAJIOTIYHHMH SBUIIAMH ,MeTpomojpHOro craHmapry’ [1; 2; 3]. I xou iHO3emHi
JHTBICTH TPHUAULIIOTH OUMBITYy yBary perioHaJbHHM, HH30BHM (opMaM MOBH, COIIOJEKTHUM Ta CYTO
JiaJEeKTHAM MOBHHUM XapaktepucTtukam [4; 5; 6; 7], yce * OLIbII BUBUCHOIO 3aJMINAETHCS CTpaTU(diKallis came
JITEpaTypHOIO CTaHIAapTy, 30KpeMa B aHIJICTHLI, HDK HHM30BI CTpaTH HaI[lOHAJbHUX MOB BapiaHTIB
HalliOHAIBLHO -HETOMOT€HHHUX MOB.

AKTyanpHICTh JTOCTIIDKCHHS OOYMOBJICHa HEOOXIJHICTIO BHM3HAYCHHS CEMAHTHYHHMX BJIACTUBOCTCH aHIIO-
-KaHaJICBKOTO BOKAOYIIsAPisl HA Cy4acHOMY €Talli, 1110 TO3BOJIsE IHBEHTAPU3YBATH Ta BUBYATH BIIACHI HAIliOHAIBHI
pecypcu (pOopMyBaHHS CTaHAAPTHOT JIEKCHKU CydacHOi aHrIiicbkoi MoBH B Kanani.

VY cydacHMX JOCIHI/DKCHHSX aHIJiHChKoi MOBM KaHaqu BHBYAIOTHCS, TOJOBHMM YWHOM, TEPUTOpIialbHI,
comianbHi, TEHAEpHI Ta BIKOBI 0ocoOmMBOCTI (oHETHKH 1 QoHoJorii (BMMOBa BapiaHTiB ()OHEM, fKa €
OpUTaHCHKOI0 a00 aMEPUKAHCHKOI0 HOPMOIO, a TaKOK OPUTAHCHKO0 ab0 perioHanbHO0). Y Toi ke Jac moaiGHi
OCTIDKCHHSI B Taly3i IpaMaTHKH Ta OCOONHMBO JIEKCHKHM HE HAOyIHM Hale)KHOTO BWCBITICHHS, OTXKE, €
HEYHCIIEHHIMH Ta MaIOTh OIFICOBHI XapakTep, 30KpeMa i JIeKCHKN OKpeMHuX perioHiB Kanamu.

CraTTd TpHUCBAYCHA OMNKMCY KOpITyca pEriOHaJbHOI JIEKCHKH KaHAJChKOTO BapiaHTa aHIJIHCHKOI MOBH,
JOIIOBHECHOTO OIMCOM CEMaHTUYHHMX XapaKTePHCTHK JICKCHKH, BHUBUYCHHIO Jialla30Ha PO3MOBCIOJUKCHHS Ta
Y)KHBAHOCT] PEriOHAIbHUX JIEKCUYHUX OJMHHIb, 3yMOBIICHOTO iX apealbHUMH BiIMIHHOCTSIMH.

O0’€KTOM [MOCIIMKCHHSA € pPErioHagbHI IMCHHHUKH KaHAJCHKOI'O BapiaHTa aHIJIMCHKOI MOBH, BIITHECEHI 10
YOTHUPBOX JieKcuKo-ceManTHaHux Tpyn (mami JICT): 1. Tlo3unauenus smrojeit; 2. [lo3HaueHHS POCIHH Ta TBapHH;
3. [To3naveHHs ki Ta HamnoiB; 4. [lo3HaYeHHS TpaHCHIOPTHUX 3ac00iB. Y Mexkax manux JICI nexcuuHi omuHMII,
SIKI OIHCYIOTBCS, 00 €THYIOTBCSI 332 apealbHUM I[apaMeTpoM SIK CXiHi, 3aXiJHi, MiBHI4YHI. Y MeXaX KOXXHOI'0
apeaJia BUIUISIOTHCS TEMAaTHYHI PSIIN, 31CTaBIISIOTHCS 3T1HO 31 CBOIMM 3HAYCHHSIMHM Ta CKIaJOM OAWHMIIb, K €
WICHAMH JaHUX PSiB.

[Ipenmerom mocmimkeHHS OyIH OCOOIMBOCTI CEMAHTHUKH PETiOHATHHUX JICKCHIHUX OJWHUID, SIKi BHHAKAIOTH
i BIUIMBOM €KCTPAJiHTBICTHYHHUX Ta COLIONIHTBICTUYHUX (DaKTOPIB.

Mertoro manoi poboTu OyB CEeMAaHTHYHHH OITUC pEriOHANBHUX IMEHHHUKIB KaHAICHKOi aHTIIHCHKOI MOBH 3
€JIeMEHTaMHU aHaNi3y apealbHUX XapaKTEePHUCTHK JICKCHKO-CEeMaHTHYHUX BapiaHTiB (mami JICB) BumimeHux
OJIMHUIIb, SIKUI J03BOJHMB BU3HAYUTH iX Miclle, CTaTyc, Aiana3oH iX napaJAurMaTHYHUX 3B S3KIB Y HalllOHAIbHIN
JIEKCHKO-CEMaHTHYHIN CUCTEMI aHIJI0-KaHa/IChKOTO BapiaHTa.

3auisi mocraBieHoi MeTH Oyno BusiBICHO creludiky (GOopM iCHYBaHHS aHIIO-KAaHAJCHKOTO BapiaHTa, y
MOPIBHSHHI 3 aMEpUKAHCBKUM Ta IHIIMMH BapiaHTaMH, Ta BCTAHOBJIEHO OCOOJIMBY pOJIb HH30BOIO,
PErioNIeKTHOrO PIBHSI aHTJIO-KaHA/IChKOI MOBH B ()OPMYBaHHI HAlliOHAJIILHOIO MOBHOTO CTaHIApPTY; BH3HAYEHO
TEHJICHIIIT PO3BUTKY HalllOHAJILHOIO MOBHOIO cTaHnapTy B Kanani B ymoBax B3aeMoJii perioHalbHUX Y3YyCiB 3
y3ycom Metporonii OHTapio Ta TPHUBAJOro OMiHYBaHHS OPHTAHCHKOTO HAIlIOHAJIHHOTO BapiaHTa, a TaKOXK
AMEPUKAHCHKOrO BIUIMBY; AOCIIPKEHO 0COOIMBOCTI (JOPMYBaHHS apeaibHOI CTPYKTYPH PEriOHaJbHOI JIEKCHKH,
a TaKOX IHIIOMOBHWI BIUIMB Ha KaHAJCHKY AaHIJIIWCHKY MOBY, OOYMOBICHHH COMLIATBHO-iCTOPHYHUMH i
MITpaIifHIMU TIpOIlecaMy; 3MIHCHEHO KITacHU(piKaIlil0 PerioHabHUX IMEHHHKIB 32 TEMaTHYHHM Ta apeaabHUM
NPUHLMIIAMY; BUSBICHO CEMaHTUYHI MapaMeTpH Ta XapaKTePUCTUKH JAHUX OJAUHHUIIb.

VY pe3ynmbTaTi JOCTIKEHHS OYJIO BHUSIBIICHO, IO CTPYKTYpa CHCTeM (YHKIIOHYBaHHS HAI[lOHAIFHUX BapiaHTIB
€/IMHOT HAalliOHAIbHO-HErOMOTEHHOI MOBHM € HEOJHAKOBOK BHACITIJOK PI3HOTO XapaKTepy BiJHOLIEHb MIiX
CTaH/IapTOM 1 HU30BUMH (hOpMaMH iCHYBaHHS MOBH.

AHrII0-KaHaJCbKUH BapiaHT XapaKTepU3YETbCs AMHAMIYHOIO, HECTIHKOI CHCTEMOIO CBOTrO (YHKI[IOHYBaHHS,
ockinpkn B KaHazi 1o TenepimmHpOro gacy 30epiraloThCsi CymepeyHOCTi MK TCHICHIIEI0 30epeKeHHs MO3HIIIH
OpHUTaHCHKOTO MOBHOTO CTaHIAPTY, CTUXIHHMM aMEpPHKaHCHKMM MOBHHM BIUIMBOM 1 TOIIYKOM BJIACHOI
HaliOHAIBLHOI MOBHOI ifieHTH(IKaMii, SKa BUSBIAETHCS B NPAarHEHHI PO3KPUTH 1 KOAM(IKYBaTH JMBEPreHTHI
XapaKTepUCTUKH, BIACTHBI BIIACHE JIITEpaTypHiil MOBI aHIJIO-KaHa/IIiB.

3auis 3nificHeHHs epekTHBHOT MOBHOT noutiTikK Kanazna Mae crilike 00’ €eKTHBHE iCTOpHYHE MiAIPYHTS. AHTJIO-

-KaHaJICbKa MOBa BOJ'IO,Hie NOTY>XXHUMH  pecypcaMiu periOHaJ’Ii3MiB, SIK1 3HAXOJATBCA B  CKJIIQAHHUX
napagurMaTuIHuXx CTOCYHKax 13 JIEKCHKOIO HaIIiOHaJ'IBHOFO CTaHAapTy, PO3BUBAIOYNCH IIPHU IIbOMY B HAIIPSAMKY
BKIIFOYCHHA B ,HaHI/Iﬁ HaHiOHaHLHI/Iﬁ CTaHAapT Ta IHTEHCHUBHOT'O 30araucHHs 3araJJbHOKaHaJICbKOI'0 JICKCHYHOI'O

¢donmy.

OCKIJTBKH B Cy4aCHOMY KaHaJCBKOMY CYCITIIBCTBI CHJIBHOIO, SIKIIO HE aOCOIIOTHO JOMIHYIOYOIO, € TEHACHIIS
MIOIITYKY HAI[lOHAIBHOI crienn(iky, pO3BUTKY HAIIOHAIBHOI caMoineHTH(iKarii, 3arpo3a cyOoCTHTYLIi MOIOIOTO
HAIIOHAJIFHOTO CTAHIAPTY SIKUMOCH 13 eK30HOPMAaTHBHHUX — OPUTAHCHKUM a00 aMEPUKAHCHKUM — HE € BEJIUKOIO.
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IIpote popmabHa MOKIIMBICTB IIHOTO iICHYE, OCKIJIBPKH 0araTo KaHaIliB Y METPOTOIbHIHM TpoBiHIlii OHTapio Bce
e BUBYAIOTHh aHTIIHCHKY MOBY 3TiHO 3 OPUTAHCHKUMH MOCIOHWKAMH 1 JIEKCUKOTpadiuHUMU JDKEpeslaMu, a B
perionax, ocobnuBo B KBebeti i Ha 3axo/1i KpaiHu, 3 aMepUKaHChKHUX TPUMIpPHUKIB. JIMHaMika pO3BUTKY aHTJIO-

-KaHaJIChKOTO CTAaHIAPTy Majla IepioJUIHUHA YKIIIH TO B OpUTaHCHKHH, TO B aMepuKaHChKuil Oik. Ha cygacHOMY
eTari cucTeMa MiHHOCTEeH KaHaAMIB CTPIMKO 3MIHIOETHCS B OiK YKPITUIEHHS BCHOTO HAI[IOHAIEHOTO, CBOEPITHOTO,
y Tomy gucii i MoBH. Te3a mpo TOMOTEHHICTh KaHAICHKOI AHIITIHCHKOI MOBH HIBEIIOETHCS B CYYacCHIH
KaHaJCbKil JIIHTBICTHII TOJIOXKEHHSIM Npo ii apealbHUi po3noaiia. Y cydacHid aHriiicekiii mMoBi Kanamu
BUUIAIOTHCS CX1THUH, 3aX1THUI Ta MIBHIYHUIA apeaH.

JocnimkeHHsT HalOIIbII aKTHBHOTO B CEMaHTHYHOMY IUIaHI LIapy PEriOHAJIbHOI JIGKCUKM — IMEHHUKIB, SIKi
MO3HAYAIOTh IOHSATTS IOBCSAKICHHOTO JKUTTS Ta HABKOJMIIHBOTO CBITY JIIOAMHM B Pi3HUX apeanax aHrjo-

-KaHa/ICbKOTO BapiaHTa, CBIIYMTH NPO 3aJEKHICTH CEMAHTHYHHX IapaMeTpiB JIEKCHYHHMX OJMHULB BiJ iX
(yHKI[IOHAJIBHO-TEPUTOPIAIbHUX XapaKTEPUCTHK.

Tak, nmiamexkTHi 3a TOXO/MKEHHAM ONIWHHIN CXiTHOTO apeanxy 3a3BHYall OJHO3HAYHI Ta (YHKIIOHAIBHO
130J1bOBaHI, K HANPHUKIAMA, Y TEMAaTHIHOMY psini mo3HadeHHs npodeciit JICT mo3HadeHHS oAel BiqMidaroThCs
OJTHO3HAYHI CIIOBa, QYHKIIOHATBHO OOMEKeH] oHi€r0 MpoBiHIier: Vice-admiral ‘kamitan pubogoBHOTO CyaHA
(Hsr0d., icrop.); habitant ‘ppanko-kanancekuii censtaus, Gepmep’ (K); engagé ‘poOIiTHUKH XyTpsSHOT KOMITaHii’
(K) — Oimpmma wacTWHA MaHWX CIIiB — iCTOPU3MH, SKi HE OTPUMANH IIOAAIBIIOT0 CEMaHTHYHOTO PO3BHUTKY.
Outporter, bayman ‘memkanens pubanscskoro mocenenus’ (Hprood.) [8] — omHo3HAuHI i30/1b0BaHi ciioBa
(pyHKUiOHANBHWI Aiana30H y Mexax oaHiel npoBiHuil HeiodayHenn), siki € abCONMOTHUMU CHHOHIMaMH.

Perionextni oamuuui 3axoxmy i [liBHOWI, siKi TakoX HE BIAPI3HAIOTHCS PO3BHHEHOIO IOJICEMI€I0, BOIHOYAC
CIIPOMOXHI BCTYIIaTH B PI3HOMaHITHI CHHOHIMIYHI 3B’s3kHM. Hampukinan, y TeMaTudyHOMY psijii MO3HAYEHHS
TPAHCIOPTHUX 3ac00iB MmiBHIUHOTO apeany KaHamu KOXKHHIA BU CaHEH B OJCHAYUX ab0 cOOaYMX YIpsKKax
MOXYTh MaTH JEKiJbKa CHHOHIMIYHMX HOMIHAIii 3a Pi3HOMaHITHUMHU CYTTEBUMH O3Hakamu. OTike, MOHO-
CEMaHTHYHE PEriOHaNbHE CIIOBO ICE-CrUISEr yTBOPIOE CHHOHIMIYHY Hapy 3 3arajJbHOKaHAICHKHUM iIMEHHHUKOM
snowmobile ‘aepocanu’. IloniOHe ABHIIE CHOCTEPIra€ThCs TAKOXK y CHUHOHIMIYHOMY PSiii, Y SIKOMY ITiBHIYHUIH
perionanizm komatik ‘Bimkputi eckiMochbki caHu B cobauiii ynpspkili® MOB’sSI3aHU 3 3aralibHOHAI[IOHATBLHOIO
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI0 MapaJurMoI0 3a JOMOMOrol0 3aralibHOKaHaACchkux cuHoHiMiB ESkimo sled ta Eskimo
sledge. Ile cBiguuth npo Te, mio perioHanismu IliBHOUi 1 3axoay MiABUIIN (DYHKIIOHAIBHHN CTATYC i
HepeiIuTH BiJl TialeKTH3MIB 10 PO3PsIIY MICLIEBOT CTaHIAPTHOI JICKCHKH.

biceMiyHnii PO3BUTOK peErioHaNi3MIB mepeBakae Haj nomicemManTHyHuMm y Bcix JICT. Hampukian, vy
TEeMaTHYHOMY DS/l MO3HAYEHHS JIFOJeH 3aximHoro apeana Gicemidna periomampha ommumns kloochman — 1.
Iumianka (3.Y., I1.-3., 1849 p.) — 2. Binuii 4osoBik, sikuii xwuse 3 ingiankoro (3.VY., I1.-3., 1938 p.) [8] — micTuts
y CBOIil CEMaHTHYHIH CTPYKTypi METOHIMIUHE IEpPEeHECeHHs THIly ,,00’eKT-cy0’ekT”. OOuIBa 3HAUCHHS IHOTO
CJIOBA 130JIb0BaHI BiJl 3arajJbHOHAI[IOHATBHOI JIEKCHKO-CEMAHTHYHOI CHCTEMH.

CuHOHIMIYHI ~ BIJIHOUIEHHS MDK perioHajgi3MamMd KaHAJCbKOi  aHIJIiCbkoi MOBHM  pI3HOMaHITHI Yy
(dyHKIiOHATPHOMY TUIaHi. OCKUTPKHA CHHOHIMIYHUI MOTEHIIIa] OKPEMOTO PETiOHANI3MY BH3HAYAETHCS CTYIICHEM
foro 0arato3HayHOCTI, pI3HOMaHITHI (QYHKIIOHATHHO-TEPUTOPIANEHI CTOCYHKH MK CHHOHIMAMH 3
HEOJTHAKOBOIO YACTOTHICTIO peali3yloThcs B KoxkHiN mocmimkenid JICT. Hanpuknan, momiceMaHTHYHE CIIOBO
sled, ocuoBHuii JICB sK0r0 € 3araJbHOKaHAACHLKUM, MA€ TaKi 3HAYEHHS:

Tabmuus 1 — 3HadeHHs nojiceManTUYHOrO ciosa Sled

Sled 1. Canu B  cobauiii ynpsekai (1577 p.)

'

2. Jlerki canm 3. HeBeauki cann 4. Canu B ckaani
B codauiii ynpsixui JIJIs1 BUBO3Y KaMiHHSI CAHHOI'0 MOTHATY,
JJIS OJJHOTO MAaCaKUpa 3 moas (1872 p.) CAHHUI NOTAT
(II. TaIl. - 3., 1784 p.) (1., 1952 p.)

Bracninok HasBHOCTI B 1aHOT JIEKCUYHO1 oIMHUII 3aranbHOKaHaacbkux JICB 1 1 3, perionanshi kanaaceki JICB
2 i 4 € TakOX BKJIIFOYEHUMH 1 710 3araIbHOHAI[IOHAIBHOT JIEKCHKO-ceMaHTHYHOI cucteMu. Takox JICB ciosa sled
MarOTh CHHOHIMIYHI BiJHOIIEHHS 3 BEJIMKOI KiIBKICTIO PETioHaJbHO MapKOBaHMX IMiBHIYHMX oxuHHIL: Sled
(JICB 2) (I1.) — cariole (IT., I1. — 3) — berline (I1.) — toboggan — tabanask (I1.) — carryall — dog, cariole — dog,
toboggan — traineau — train (icrop.); sled (JICB 4) (I1.) — train (I1.) — sled train (I1.) — tractor train (IL.) —
swing, tractor swing (I1.) — cat swing (I1.) — tractor brigade (I1.) [8].

CuHOHIMIYHUI psif, 10 skoro Bxoauth JICB 2 cnosa Sled, xapakrepusyeTbes sIK 1iaTOMIYHUM, TaK i CTHIBOBUM
NPOTHCTABJICHHSIM WICHIB, OCKIJIEKU BiH BKIIFOYAE MOPSAL i3 HEHTPATBHUMH OJMHHILIMH icTOpH3M train. IMeHHUK
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toboggan e Gararosnaunum ciaoBoM. Moro perionansuuii JICB ‘manenski canu B cobauiii ynpsokii’ (1881 p.) €
PE3yNILTaTOM CIIelliai3allii OCHOBHOTO 3arajlbHOKAaHaICHKOTO 3HAYEHHS ‘MalleHbKi iHmianchki cann’ (1791 p.)

Bumnanku mikapeanpHOi crHOHIMIT € oguHUYHUMHE y Beix JICT gepes Te, mo HasBHICTH iIEHTHYHOI peawii y
BiJIaJICHUX TEPUTOPIaIbHO OIWH Bil OMHOTO pErioHax €, CKOpIll 32 Bce, BUHATKOM, aHIK 3aKOHOMipHICTIO.
MixapeapHe B)KUBaHHS cJI0Ba B ogHOMY i ToMy X JICB cnoctepiraetses mixk 3axonom i [iBHiuuto, Cxomom i
[iBHiuuto, ocobmmBo Mixk Herodaynmiaermom i IliBriuuto. Hanpukiam, periosiekTHe 3HaUeHHsS CJioBa Canoe
‘MasnieHbKuit BecnoBuii YoBen’ (Hprod.) € ogaum i3 JICB y ceMaHTHuHIl CTPYKTYpi MOJIICEMaHTHYHOTO CJIOBA:

Tabnmms 2 — CeMaHTHYHA CTPYKTYpa MOJICEMaHTHYHOTO CIIOBa Canoe

Canoe 1. BecaoBuii  4YoBeH (1576 p.)

~Na

2. loknaxa Ha BecsioBomy 4oBHi (1697 p.) 3. Manenbkuii BecsioBuii yoBen (1952 p.)

Perionextne 3Hauenns (JICB 3) yrBopeHo B pesynbraTi cremiamizanii 3aranbHokanajacskoro JICB 1. JICB 2 e
TaKOX 3araJlbHOHALlIOHAILHUM, OT)Ke CANOE € eIEMEHTOM 3arajlbHOKaHa/IChKOI JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI CUCTEMH.
Kanancekuii JICB ‘manenpkuii BecnoBuii 4oBen’ (JICB 3) posmmproe niatomiyHuil gianma3oH i B 3Ha4eHHI
‘MaJICHBKUI CIIOPTHBHUN BECIIOBHI YOBCH’, ‘KaHOE  CTa€ OJMHHUICIO 3araJbHOAHIIIHCHKOTO BOKAOYIApPIS i
inTepHarionaizmom [9; 10].

Haii0inpI THIOBOIO € CHHOHIMIS JIESKCHYHUX OIMHHUIL YCEPEINHI OKPEMOTO PerioHy abo B CYMiXKHUX perioHax
€IMHOTO 3arajlbHOTO apeany (BHYTPIIIHBOpETiOHANbHA 1 MiXKpETioHaJdhbHa BHYTpPIIIHBOApEabHA CHHOHIMISA).
Jani TepuTOpiaNbHI THIM CHHOHIMIYHUX BIJHOIICHB PEryJsipHO cnocTepiratotscs B JICT mo3Ha4YeHHS JfOneH,
JICT tBapun i pocnun, JICI' mo3HaueHHs TPaHCIOPTHHUX 3acO0iB 3aXiJIHOrO Ta MIBHIYHOTO apeasiB aHIJO-
-KaHaJICbKOTO BapiaHTa, TOOTO B apeaiiax, siKi BIAPI3HIIOTHCS BEJIMKUM ITPOCTOPOM i HEOTHOPIJHICTIO HACEICHHS
X piI3HOMaHITHUX TPOBIHIIH.

PerioHasnpHO-HalliOHAJIbHA CHHOHIMIsI, 3a sIKOI 3arajlbHOKaHAJChKE CJIOBO (JOMIHaHTA) Ma€ psJ MiCHEBUX
cnenn(iYHUX BIAMOBIOIHOCTEH, € TPOSBOM 3aKOHY CHHOHIMIYHOI aTpakdii B HAIlOHANBHIN JIEKCHKO-
CEeMaHTHUYHIN CHCTeMI KaHAJChKOI aHTTIHCHKOI MOBH, KOJH SIKACH 3HAUYIIa peajlisi OTpUMY€E HailMEHYBaHHS y
Beix JICT sk HaIliOHaTBHOTO BOKAOYIIpisA, TakK 1 B JIGKCHINl TEPUTOpialbHUX y3yciB. Takuil THI CHHOHIMII €
ocobnmBo xapaktepaum it JICI mo3HaueHHs TBAPUH 1 POCIIHH Ta CIIOCTEPIraeThesl y Beix apeanax. Hanpuknar,
Yy TEMaTUYHOMY Psi/li MO3HAYCHHS TBAPHH MIBHIYHOTO apeay 3HAXOJUTHCS CHHOHIMIS OJJHO3HAYHUX MMO3HAYCHB
KaHaJCcbkoro miBHiuHOrO onens: tuktu (1748 p.) — reindeer — deer (3arampHOKanax., 1577 p.) — caribou
(3aranmpHOKaHA., iHmiaH., 1665 p.) [8]. Ilepmumu  crmocTepiranucs JBa CHHOHIMH-BapiaHTH 3 MOHSTTSAM
‘kaHAAChKUI miBHIYHMNA onmeHs’ — deer i reindeer. Eckimocbke tuktu misHinre 3amo3uuyeTscst B aHTICHKY
moBy IliBHoui Kawmamu. [ami cnoBa pos3sunynu JICB y pesynabTari cremiaiizaiiii 3arajibHOAHTIIHCHKOrO
sgauenns: deer 1. ‘Onens’ — 2. ‘Kamancekmii niBHiuHUWI onens’; reindeer 1. ‘IliBHiyHMi oneHp’ — 2.
‘Kanancekuit miBHIYHUI oJeHb’. [HmiaHCchbke 3amo3uueHHs caribou QyHKIiOHYe, 3TiAHO 3 MO3HAYKOM, 5K
3aranpHOKaHajchKa oquauis [9; 10].

HanioHasnbHa JIeKCHKO-CEMaHTHYHA CHCTEMa Cy4acHOl aHrJiichbkol MOBM B KaHai AMHaMiYHO pO3BHBAETHCS B
YMOBaX JOCHTh aKTHBHOI B3a€MOJIl perioHaNbHOI JISKCHKH i3 3arajlbHOHALIOHAJBHOIO, IO TOTO JK OCTaHHS, SIK
MIPaBUJIO, caMa € Pe3yNIbTaTOM (PYHKIIOHATHHO-TEPUTOPIATEHOTO PO3BUTKY PETiOHATI3MIB.

Ponp perioHanpHHX OJMHUIEL y (GOPMYBAaHHI HALIOHAJIBHOI CTAHIAPTHOI JIEKCHKO-CEMAHTHYHOI CHUCTEMH
Oe3rocepeIHbO 3aIEKUTH BiJ iX MapagurMaTHYHOI aKTUBHOCTI, sika 3yMOBJICHAa HOMIHATHBHOIO aKTYyalbHICTIO
JIAaHOTO 11apy JIEKCHKH, 3aKOHOM CHHOHIMIYHOI aTpakiii, 3TiIHO 3 SKUM HaWOUIbII BaXJIMBI peaii >KUTTS
KaHa/J(I[iB OTPUMYIOTh OUIBINY KiJbKICTh [T03HA4YEHb, CXMJIbHHUX 10 PETiOHAIBHOT BApiaTUBHOCTI.

Jlexcuka perioHaTbHOTO TMOXOKEHHS, K i 3aralbHOHAI[IOHANBHA B HJIOMY, (opMyBanacs i 1oci GOpMyeTbCS B
Kanangi B yMoBax iCTOPHYHOTO i Cy4acHOTO MYJIBTHJIIHTBI3MY, BHKOPHUCTOBYIOUHM SIK BJIACHI pecypcH, Tak i
3aro3n4eHHs 3 (paHIy3bKOi, HIMEIbKOI, aMepUKaHChKOI, aDOpUreHHUX Ta iHImMX MOB. OTxe, BinoOpa>KeHHs
PI3HOMaHITHUX KyJbTYp, CBITOTJISIIIB, KapTUH CBITY Haisckpasinie 30epiraeTbcs 1 BigOWMBaeTbcs came Ha
perioHansHOMY piBHI MOBH. JIeKCHKa PETiOHATFHOTO TIOXOKEHHS HE TUJIBKH SIBJISIE COOOI0 CYTTEBY TUBEPTEHTHY
03HaKy HHM30BOTO piBHS (DYHKIIOHATBHOI MapaJurMy KaHaJChbKOTO BapiaHTa aHTIIHCHKOT MOBH, PEriOHANI3ZMH
PO3MIMPIOIOTh 6a30Bi pecypcH PO3BUTKY HAIIOHAIBHOTO BOKAOYIIAPis, 3MIITHIOIOYH CaMOOYTHIO HOPMAaTHBHY
OCHOBY KaHa/ICEKOTO BapiaHTa JIiTepaTypHOI aHTJIIHCHKOI MOBH.
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OCOBJMBOCTI KOMIO3UIIAHO-TPA®IYHOI' O O®OPMJIEHHSA
3ATOJIOBKIB HA IIMAJBTAX 3AIIOPI3bKOI IIPECH

Muxkurtis I'. B., cr. Buknanay, Kupiscekuii M. B., ctyaent
3anopizvruii HayioHanbHUll yHieepcumem

CraTTss TIpECBSYEHAa JOCIHI/DKCHHIO KOMIIO3UIIHHO-TpadiyHOro O(OpMIICHHS 3arojoBKiB Ha CTOPIHKax
3anopizbkoi mpecu. [IpoananizoBaHo iX mpudTOBI 0COOMMBOCTI 1 CIEMU(IKY BEPCTKH.
Knrouosi cnosa: 3a201060k, eazema, 6epcmia, wpudm, KOMROUYitiHO-epagiune oopmieHHs.

Msiketue [.B.,  Xwpueckuit H.b.  OCOBEHHOCTU  KOMIIO3ULIUOHHO-TPA®HUYECKOI'O
O®OPMJIEHMS 3ATOJIOBKOB HA IIOJIOCAX 3AIIOPOXCKOM IIPECCHI / 3amoposxckuii
HaIMOHAIBHBIA YHUBEPCHUTET, Y KpanHa.
CraThs NOCBSIIEHA MCCICIOBAHUIO KOMIIO3UIMOHHO-Tpaduueckoro oGpopMIIeHHs 3aroj0BKOB Ha CTPAaHHIAX
3aMOpOKCKOi Ipecchl. [IpoaHau3upoBaHbl HX WIPH(TOBbIE OCOOCHHOCTH M CIIeNN(HKa BEPCTKH.
Knrouesvie cnosa: 3a201060k, 2azema, 6epcmika, wipu@m, KOMnOUYUOHHO-2paduieckoe ogpopmaeHue.

Mykytiv H.V., Gyrivskyj M.B. FEATURES OF COMPOSITION-GRAPHIC REGISTRATION OF TITLES
ON COLUMNS OF ZAPOROZHIA PRESS / Zaporizhzhya National University, Ukraine.
The article is devoted to research of composition-graphic design of titles on the pages of the Zaporozhzhia
press. The font features and specific of make-up are analyzed.
Key words: title, newspaper, make-up, font, composition-graphic design.

CyuacHa ITIOJIFHA KHMBE B OTOYCHHI BEJIMKOI KiIbKOCTI iHQopMmartii. 3aBganus 3MI — He nmume BUOpaTH 3 yChOro
MOTOKY HAHMOTpiOHINII HOBMHM, a W TNPUMYCHUTH pELUIIEHTa INPOYMUTATH abo0 MeperisiHyTH Marepiall,
NPUBEPHYTH HOro yBary 1o myOJikamii. 3arojoBKM — i€ Teple, Ha 10 3BEpTa€ yBary 4urad, KOJIM pO3ropTrae
razery. UnM BHpa3HIIINK 3arojlOBOK — THM IIBHUJIIE BiH NPHBEpHE yBary yWrada Jo0 marepianmy. | HaBmakw,
BOXIIMBUI MaTepiall MOKe 3aJIMIINTHCS 11032 YBaror, SKIIO BiH Mae HEIIKaBUil, HETIOMITHHN 3arojloBOK. 3a
(hpaHIly3pK0I0 METOIUKOI0 TEPINNii piBeHb MPOYMTAHHS TEKCTY — Meperisa pyOpHK, 3arojoBkiB, ¢oTto i
TekcTiBOK. Bin mpuBepTae yBary 80-90 % Tux, XTO Oepe razery 10 pyk. UnTad BU3HAYA€THCS 3a SIKICh HABITH HE
XBWJIMHH, a CeKyHIu. ToMy OaxkaHo, 00 MpOBiAHI MaTepiaan KOKHO{ MOJOCH MalH 4iTKi 3aroyloBKHU. [Hakme,
HaBiTh AKIIO B camii myOmikamii BUKJIaIeHO AyXe I[iKaBy iH(popMaIliro, OibIIICTs MOTSHIIHHIX YNUTadiB i1 HE
noMitaTh [1, 8].

BuBYeHHsIM Miclsl 3ar0JIOBKIB Ta iX 3HaYCHHS B KOMIIO3MILII MEPiOAMYHOIO JAPYKOBAHOTO BHJAHHS 3aiiMaincs
BUeHi-TeopeTrku Ta mnpaktuku: b. Bsszemcekuii, C.lankin, Mimens Kaptep, O.Kucensos, B.Kyxapenxo,
A. Jlazapesa, B. [Tonos, 1. Tabamuukos, E. ®actosenp, O. Menemenko, B. [Banos, B. IlleBuenko Ta iHmIi.

IHTepec TeopeTHKiB 10 BUBYCHHS I'a3€THHUX 3arojIOBKIB B OCTaHHI POKHM 3HauHO 3pic. Ilepuri cnpobu ix aHami3y

Dinonoziuni nayku



